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HÍRADÓ 
P O L I T I K A I N A P I L A P 

Megjelenik mindennap, hétfőn és ünnep után is. 

Szerkesztői iroda; 
Klauzál-tér, Kárász-ház I-
emelet, hová a lap szellemi 
részét illeti minden költe-

mény intézendő. 

Bermcmetten levetek nem fo-
gadtatnak el. 

Keriratok nein adatnak vissza. 

Hirdetéseket 
es n y í l t t é r i közleménye-
ket a kiadóhivatal mérsékelt 

áron vesz föt. 

Az első fecske. 
Szeged, augusztus 12. 

Minden parlamenti párt létezésé-
nek jogá t az a közjogi s kormányzati 
alap adja meg, melyen áll, s az a 
czel teszi működését rokonszenvessé, 
melynek érdekében politikai küzdőtérre 
lépett. 

A szabadelvű párt 67-es a la -
pon áll. 

A k a r m a g y a r n e m z e t i politi-
kát : akarja a közgazdasági es keres-
kedelmi érdekek egységes és öntuda-
tos fejlesztését; fönn kivánja tartani s 
megerősíteni az általa helyre hozott 
pénzügyi egyensúlyt, akar a közigaz-
g a t is. igazságszolgáltatás, közoktatás-
ügy stb. kormányzati ágakban e g y 
szeles alapokra fektetett s immár a 
megvalósuláshoz közelgő reform-mun-
kálatot, mindezt az ujabb viszonyok, 
az ujabb fejlődés s a m a g y a r karakter 
eszmekörében és érzés-világában m e g -
fürdetve. 

E s mit akar a parlament egy 
másik létszámban egyre fogyatkozó 
pártja, a mérsékelt ellenzék ? 

Ugyanazt , amit a szabadelvű párt 
es a m a g y a r kormány. 

L>e talán másként, egészen más 
ellentétes logikai, más kormányzati 
programmal akarja ? s ebből m a g y a -
razza ki létezésének jogát. 

Korántsem. 
A mertektelen szavú mérsékeltek 

p r o g r a m m j a alapelveiben s a kor -
mányzat mikéntjére vonatkozólag tel-
j esen a z o n o s a kormányéval . 

D e hát akkor mit «ellenzi a mér-
sékelt ellenzek ? 

Egészséges politikai gondolkozás-
sal a kormány ellen nem tehet, mert 
hisz az az «ö tőle elsajátított 1 p r o g -
rammot akarja és tudja megvalósítani. 

A függetlenségi párt ellen sem 
léphet föl, mint ellenzék, mert hiszen 
a függetlenségi párt nem ül a hata-
lom polczán. 

V a g y talán nem is k ö z c z é 1 
erdekében vitat magának létjogot ez 
a párt. 

Ez valószínű : sót talán bizonyos 
is, hogy a mérsékelt ellenzekiek ez 
idótájt al igha egyebek, mint ennagy-
ságuk és enszemélyük fontosságának 
csodálatába esett és az ö kiválóságuk-
kal szemben méltatlanul viselkedő k o r 
ellen alakult elkeseredett szivü és csa-
lán kedélyű férfiak tábora. 

Nincs más lélektani s nem lelhető 
más politikai magyarázat a még min-
dig pártként, bátor már bomladozó, 
sőt bomlott pártként szereplő mérsé-

keltek mai magatartásának, minthogy 
csupán e g y politikai czel, a miniszteri 
piros bársonyszékek és a miniszteri 
hivatalok nád fauteuiíljeinek v á g y a 
heviti kebleiket. 

Ez a magyarázat olyan, amely 
már általános az országban s amely 
ellen, ha nem volna való, a mérsékelt 
ellenzéknek, mint erkölcsi testületnek 
tiltakozni kellene ; mert hazafias poli-
tikának absolut czelja csak e g y l e h e t : 
önérdek nélkül használni a hazának. 

U g y tetszik, hogy F e n y v e s s y 
Ferencz kepviselunek Ugodon, választó 
kerülete székhelyén vasárnap tartott 
beszámolóján is e szin és ez a m e g -
győződés vonult vég ig ; és ugy tetszik, 
hogy S a m a s s a érseknek óhajtása a 
kormánypárthoz s most Fenyvessynek, 
(akit a mérsékelt ellenzék orgánuma, 
a P. N. a m a g a «Cassagnacx- jának 
nevezett s pártja csillagának hirdetett) 
határozott csatlakozása a szabadelvű 
párthoz, nem jelent kevesebbet, mint 
hogy az ellenzéki voltának lényegét és 
alapját vesztett mérsékelt ellenzék többé 
nem szerepelhet parlamenti ellenzék 
gyanánt és egyéni ambiczioinak félrete-
telével nem tehet bölcsebben, mint ha 
a sajátjának vallott programm mellett 
küzd ott, ahol praktikusan küzdeni 
lehet. 

Ez nem jelenti azt. hogy a prog-
rammban egy-két párt most fuzionál-
jon. mert a szabadelvű pártnak nincs 
oka fúzióra lépni senkivel : hanem azt, 
hogy a mérsékelt ellenzékiek álljanak 
a szabadelvűek közé, — d e m i n d e n 
u t ó g o n d o l a t n é l k ü l , mint F e n y -
vessy mondja — i n g y e n . 

Fenyvessy nyiltan, őszintén és 
vi lágosan beszélt a helyzetről s jövő 
működéséről, csak egyet hagyott ho-
mályban, megvilágitat lanul : — m i 
l e s z P u l s z k y Á g o s t t a l ? 

U j a d ó . 
— Az utadö-tervezet. — 

Szeged, augusztus 12. 

Mint a S z e g e d i H í r a d ó mar je-
lezte, P á 1 f y Ferencz polgármester az 
1890. és 1892. évekre vonatkozó utadó-
költségelőirányzatot indokoló jelentés kísére-
tében az előkészítő tárgyalás mégejtése vé-
gett augusztus i-én beadta a közigazgatási 
bizottsághoz. 

Alkalmunk levén ezen kóltségelöirányzati 
tervezetet egész terjedelmében megismer-
hetni, hasznos szolgálatot vélünk tenni a 
közönségnek akkor, ha annak adataival 
részletesen megismertetjük az adófizető pol-
gárságot. 

A törvényhatósági útadó czimén ki-
vetni czélba vett pótadó, a költségelőirány-
zatot megelőző évben, a törvényhatóság te-
rületén közigazgatásilag előirt állami föld-

adó, hazadé, kereseti adó, nyilvános szám-
adásra kötelezett vállalatok s egyletek adója, 
banya-adó, tőkekamat- és jaradék-adó (ide 
értve a földtehermentesitési járadékokat, az 
általános jövedelmi pótadónak azonban ki-
zárásával) után bizonyos meghatározandó 
maximumig terjedhető százalékban vetendő 
ki. Minthogy azonban az 1890. évi állami 
adók egyrésze kivetve még ma nincs, ezen 
költségelőirányzat készítésénél az 1889. év-
ben kirótt állami adók vétettek alapul. 

1889. évben Szeged varos területen 
311 ,750 frt 50 kr. állami adó volt kivetve, 
nng ugyanakkor a közraunkatartc zás vált-
ság összege az 53,000 forintot megha-
ladta, vagyis a közönség közmunka-köte-
lezettsége az állami adók összegének 6%-át 
képezte. 

A közutak építése, kezelése és fenn-
tartása érdekében viselt eme közmunka-te-
her mérve lényeges változás alá a szóban 
levő költségvetési tervezet szerint nem esik, 
de nem is eshetik, mert: 

a) egy mérnök, két uti biztos, egy Ír-
nok es egy hivatalszolga személyi járandó-
sága fejeben 3480 frt — kr. 
b) jutalmak és segélyekre 300 frt — kr. 
c) irodai költségekre . . 100 frt — kr. 
d) uti költségek napidi-

jakra 900 frt — kr. 
e) utkaparok tizetesére . 2894 írt — kr. 
f) fedanyag előállítására . 16738 frt -— kr. 
g) hidak építésére s javí-

tására 1200 frt — kr. 
h) uj utak s hidak építé-

sére 4316 frt — kr. 
i) a dorosmai müu: épí-

tési költségeinek ré z-
lettórlesztésére . . . 20000 frt — kr. 

j) előre nem láthatókra 337 frt 14 kr. 
Otozesen: . 50235 trt 14 ;:r. 

oly szükségletet képez, mely elöl ki-
térni csak ugy volna lehetséges, ha a do-
rosmai müut építési költségének töke-tör-
lesztése valamely alkalmas pénzügyi müve-
let által amortizáltatnék. Ezen pénzügyi 
művelet igénybe vétele esetén azonban föl-
éledne a közönségnek az a kötelessége, 
hogy a még kiépítetlen 100-95 kilométer 
közutját évenkint ne 4316 frt, hanem a 
közforgalom érdekeinek megfelelöleg tekin-
télyasebb összeg felvételével építse ki. 

Ily körülmények között, minthogy a 
szükséglet fedezésére 600 frt birságpénz és 
3887 frt 14 kr. pénztári maradványon kívül 
egyéb bevétel nincs : az útadó kivetését a 
tervezet akként oldja meg, hogy a lg frton 
felüli állami adót fizetők, állami adójuk után 
io°/0-ot, a lg frtnál kevesebb adót fizetők, 
vagy adót egyáltalán nem fizetők fejenkint 1 
frt go kr!, és azon igavonó jószág-tulajdo-
nosok, kik lg frtnál kevesebb adót fizetnek, 
fejenkint j frt útadóval terhelteinek. 

Megjegyzendő, hogy ezen útadó csakis 
a törvényhatósági utak építési, kezelési s 
fenntartási szükségletének fedezésére fordít-
ható ; ekként a törvényhatóság közgyűlése 
tartozik még arról is gondoskodni, hogy a 
törvényhatósági utak és a városi bérföldek 
között levő dulöutakon kívül (mely utóbbiak 
fenntartása a holdankínti 50 kr. útpénzzel 
fedezve van) fennmaradó községi közutak 
fenntartása miként eszközöltessék. 

Tájékoztatásul közöljük továbbá, hogy 
ezen tervezet augusztus hó 2-ik felében a 
közigazgatási bizottság által előkészítő tár_ 
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gyalás alá fog vétetni, ahonnan 15 napi 
közszemlére tétel végett a polgármesterhez 
kerül. 

Itt megtekinthetők s észrevételeiket 
ellene megtehetik az egyes adózók is. A 
polgármester, a netán beérkezett észrevé-
telekkel, az utadó-százalék megállapítása 
végett, a tervezetet közgyűlés elé fogja 
terjeszteni. 

H í r e k . 

Határidők : 
Augusztus 14. A szegedi jótékony nőegylet köz-

gyűlése; — határoz a Haggenmacher-féle adásvétel 
tárgyában. 

Augusztus 16. Szobafestők bálja H á l ó n á l . ] 
Aug. 16. Tánczvigalom a dorosmai fürdőben. ; 
Aug. 24 . Népünnepély Vásárhelyt. 

Kereseti adó-tárgyalások. 
Aug. 12. Borjuvágók, borbélyok, bőrkereskedők. 
Aug. 13. Bognárok, butorTaktárosok, czement és 

aszfalt készitők, czipésrek, ezukrászok, cselédszerzők. 
Aug. 14. Cséplőgép tulajdonosok, csizmadiák, déli 

gyümölcs ántsok, divatárusok. 

— Kállay Albert főispán tegnap Sza-
badkán volt, hol a közigazgatási bizottsági 
ülésen elnökölt, ma pedig Vásárhelyre uta-
zik, hol a közigazgatási bizottsági ülésen s 
közgyűlésen fog elnökölni, este pedig Kristó 
Lajos polgármester és N a g y Sándor főkapi-
tány 25 éves jubileumán fog részt venni. 

A tábla ideiglenes szállása. A sze-
gedi kir. Ítélőtábla s a kir. főügyészség hi-
vatalainak egy részét, mint többször irtuk, 
ideiglenesen a volt «Hungária» szálló helyi-
ségeiben szállásolják el. Szeged város taná-
csa, Ábrahám János és neje Mahr Etel, 
Luxeder G y ö r g y és neje Csiszár Annával, 
a «Hungária» tulajdonosaival tegnap kötötte 
meg a «Hungária» kibérlésére vonatkozó 
szerződést. A város, a szerződés szerint, a 
tábla lakhelyéül, vagy tetszés szerinti czélra 
1890. évi szept. i-töl 1893. év október vé-
géig terjedő 3 évre, évi 5000 f o r i n t b é r -
ö s s z e g é r t vette ki a régi szállodát, oly 
kikötéssel azonban, hogy a bérletet még 
1893. év előtt fölmondhatja s azután is, j 

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 
Á l d o z a t . 

Irta: Djallil-

Jaques de Lansal barátom s én, a 
génit Beau de Kivage szálloda terraszának 
rácsozatára könyökölve, több mint fél óráig 
állottunk egymás mellett a táj szemlélésébe 
elmerülten. 

Szemünk előtt ragyogó fehérségben 
tündöklött az alpesi sziklak alárendelt cso-
portozatából óriasilag kimagasló Montblanc, 
mely hótakart testével mintegy büszkén 
nyúlt ég felé s a leáldozó nap rézsunt rá-
ragyogó sugarai azon megannyi gyönyörű 
színpompában játszian rezgő kis szivárványt 
láttattak. 

Elkápráztatva e nagyszerű színjáték 
által s áthatva a titkos vonzerőtől, mit reám 
e látvány gyakorolt, gondolataim messze 
kalandoztak e l ; ugy képzeltem, mintha eme 
csaknem elérhetlen magasságok fölött lég-
hajón szállingóznék. 

Vágytam föl az anyagtalan levegőbe, 
szerettem volna ama hegycsoportozat fölött 
lebegni. 

Elábrándoztam; képzeletem messze, 
messze röpült Genftől s szép tavától s ki 
tudja meddig kalandoznak gondolataim, ha 
Jaques barátom hangja széjjel nem röppenti 
mindemez ábrándalkotta álmodozásaimat. 

— íme — szólt — nézd csak. Latre-
villené asszony. 

- Ismered öt r kérdém gépiesen oly 
hangon, mint midőn az ember álomból ocsu-

egészen 1896. évig ujabb 3 évre meghosz-
szabbithatja. Főim ondásnak, meghosszabbí-
tásnak a bérlet letelte előtt 6 hóval kell 
megesnie. A bérösszegből a folyó év szep-
tember s október havaira eső 833 forintot 
szeptember i-én fizeti le a város, azontúl 
pedig negyedévenldnt előre, 1250 forintos 
részletekben tartozik fizetni a házbért. A 
bérlet leteltével Szeged város köteles lesz 
a szállót mostani állapotában visszabocsá-
tani a tulajdonosoknak, tehát a tábla helyi-
ségeihez szükséges átalakítások «visszaala-
kitandók» lesznek, ezt a munkát azonban 
1000 forinttal megválthatja a város. Az 
épület mostani, utczára, udvarra néző hiá-
nyait még ez évben kijavítani, a tetőzetet 
pedig az egész bérleti idő alatt jókarban 
tartani bérbeadók kötelessége; ugyanők 
tartoznak jókarba helyezni a Hungária viz-
és gázvezetékét is. A város, saját költségén, 
bármiféle átalakítást tehet a házon. A sze-
gedi keresk. ifjak társulatával, melynek köre 
a Hungáriában van s szerződése csak 1891 -
ben jár le, a város fog kiegyezkedni. 

— A kereseti adó. A III. osztályú ke-
reseti adót kivető bizottság tegnap befejezte 
a bormérökkel való tárgyalásokat. 92 fél 
adóját állapította meg, akiknek fele a tár-
gyalásnál személyesen jelen volt. A felek 
közül 5-nek adóját mérsékelte a bizottság 
és pedig a kimért bormennyiség adatainak 
rektifikátiójához képest. Fölebbezést hat fél 
jelentett be, a k i n c s t á r k é p v i s e l ő j e 
e l l e n b e n e g y e s e t b e n s e m f ö l e b -
b e z t e m e g a b i z o t t s á g h a t á r o -
z a t á t . 

— Tengerészek Szegeden. Ily czimen 
a S z e g e d i H i r a d ó közölte legelőször, 
hogy az építendő 3 uj dunai monitor állo-
máshelyeit meg fogjak osztani a Duna és 
mellékfolyói között. Akkor közöltük ugyanis, 
hogy a meglevő «Maros» és «Leitha» mo-
nitorokon kivül még 3 uj monitort épittet 
a jövő évre a közös hadügyminisztérium. 
Ezen hírünket megerősíti a P e s t e r L l o y d 

dik föl s nem akarja, hogy meglátsz assék 
rajta, hogy aludt. 

— Bizonyára, hisz neked is ismerned 
kell öt 1 Csak emlékszel Latrevillera, ki 
Lang Souban szörnyű sebet kapott ? 

— Latreviile, igen! — Sem arról, hogy 
megsebesült, nem pedig nösüléséröi nem volt 
tudomásom. 

A szálloda ajtaja előtt, egy bőröndök 
s csomagokkal megrakott fogat állott meg e 
perezben. Kifogástalanul öltözött szolga szál-
lott le a bakról, mig a kocsiajtón magas, 
szikár alak jelent meg, kin előkelő katonás 
tartása daczára, bizonyos félszeg nyugtalan-
ság volt észlelhető. Csakugyan, de Latre-
viile barátomat ismertem föl benne, hanem 
ugy tetszett, hogy tekintete elgyöngült, 
merő volt s nyitott szemei mintha nem lát-
tak volna. 

Szolgájára bámészkodva, lépett fogatá-
ról le, s ennek karja után nyúlva, haladt 
ingatag léptekkel a terasse felé, miközben 
mintegy tapogatózva nyújtotta előre kezét. 

Másodperczczel ezután, rendkivül csinos 
hölgy, kezében dobozokkal szökelt ki köny-
nyed lépéssel a kocsiból. — Telt, magas 
alak volt, rendkivül finom arczéllel. Szőke 
haja két dus fonatban volt nyaka fölé 
tűzve. Élénk kifejezésü szemei csaknem fe-
keték vaiának, s finom metszésű ajkai ró-
zsás pírral elöntvék. A szálloda személyzete 
elökeiö vendégek érkeztét látva, szolgálat-

! kész hódolattal siettek elé, ö azonban kö-
: zönynyel pillantott rajtuk végig, nem távozott 

elörelépdelö férje mellől s gyengéd, ugy-
i szólván anyai gondoskodással látszott őt 
j környezni. Midőn Latreviile a terassera 

egyik értesülése is, mely szerint a kóros 
hadügyminisztérium tengerészeti bizottsága 
már meg is rendelt egy uj dunai monitort 
az újpesti Schoenichen-féle hajógyárban. 
Az uj monitornak, mely valamivel nagyobb 
lesz, mint a «Maros» és «Leitha» monito-
rok, a jövő év junius havára kell a szerző-
dés értelmében elkészülnie. — A fővárosi 
sajtó reprodukálván hirunket, ugy látszik, 
azon tévedésben van, hogy a már meglevő 
monitorok állomáshelyeit osztanák szét a 
Dunán s mellékfolyóin. Ezzel szemben is-
mételjük, hogy a m e g l e v ő m o n i t o -
r o k m e g m a r a d n a k m o s t a n i á l l o -
m á s h e l y ü k ö n s a 3 uj monitor közül 

egy Budapesten, e g y S z e g e d e n , 
egy pedig a Száva partján még csak ezután 
kijelölendő városnál állomásozni. 

— Szeged egy évi termése. A lefolyt 
évben Szeged határában 8 6 , 1 1 2 mm. buza. 
1 1 5 , 344 mm. rozs, 38,787 mm. zab, 1 3 3 , 1 6 0 
mm. széna, 49,846 mm. alom-szalma s 
24,929mm.ágy-szalma termett .Eza termé ty-
kimutatás az aradi katonai élelmezési osz-
tály kívánságára készült, a mely szokás sze-
rint ez évben is bekivánta Szeged hatóságá-
tól ezt a kimutatást, melyre esetleges 
mozgósításkor nagy szükség van a had-
seregnél. 

— Honvédek cs. ós kir. kaszárnyában-
Arra az alkalomra, hogy az aug. 25-étó' 
szept. 10-éig tartó fegyvergyakorlatra ko 
rülbelüi 1200 tartalékos vonul be a szegedi 
5. honvédgyalogezredhez, szük lenne a sze-
gedi honvéd laktanya. Minthogy pedig a 
város lakosságát az idén nem akarják ki-
tenni a katona-beszállásolások kellemetlen-
ségeinek, a honvéd parancsnokság inkább a 
cs. és kir. 7. hadtest parancsnokságához 
fordult, engedné ez meg, hogy a most ugy 
is üres mars-téri laktanyába szállásolják be 
a tartalékosoknak azt a részét, a mi a hon-
véd laktanyába be nem fér. A h a d t e s t -
p a r a n c s n o k s á g k é s z s é g g e l t e l -
j e s í t e t t e a k é r e l m e t s igy a mars-
téri baka-kaszárnyában 15 napra honvédeink 
fognak szállást ütni. Ugyanerre a czélra el-
kérte a honvédség a sörházi laktanyát is a 

felért, ö is könnyedén, kellemmel szökelt 
föl utána, s az odaérkező Jaquesnek kezét 
nyújtotta. 

— Ah ! ö n az, uram, mily szerencse! 
Jaques mélyen meghajolt, azután ben-

sőséggel zárta karjaiba Latrevillet. En is 
feléjők tartottam, hogy régi bajtársam, ki-
nek emlékét kegyelettel őriztem, habár St . 

Cyr óta csak elvétve hosszú időközben lát-
hattam viszont, szintén üdvözöljem. Amint 
kezét szorítom, merően, mozdulatlanul te-
kintett reám. 

— J ó napot Latrevii le! Nem ismersz 
meg ? . . . Mayran, emlékszel Mayran ti-
zedesre . . . a VI-ik századból! 

— Ah, te vagy az kedves, jó b»ra-
t o m ! . . . Oh mint örvendek, hogy veled 
találkozhattam ! . . . Csodálom, hogy sej-
telmem nem súgta meg ittlétedet . . . mert 
hát tudod, téged megösmernem lehetetlen, 
miután vak v a g y o k ! 

— Ó, szegény öregem ! szóltam fáj-
dalmasan meghatva. 

— Igen, Tonkingban vesztettem el »sze-
mem világát, s bizony kissé kényelmetlen a 
vezettetés . . . D e azonkívül másban nem 
szenvedek hiányt — tevé hozzá mosolyogva : 
— Aztán lásd, van egy Antigonám, ki fe-
ledteti fogyatkozásom. Igaz is, itt van-e 
nőm, hogy bemutathassam neked ? 

—- Igen barátom, felelt Latrevillené 
asszony lágy csengésű hangján. 

— Kedves Johannám, ime Mayran ka-
pitányt (vagy lehet talán már parancsno-
kot) mutatom be. St.-cyri bajtársaim egyike, 
valamint Jaques bajtársam . . . O barátaim, 
mily szerencsés előérzet késztetett engem 
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városi hatóságtól, mely szinten átengedte 
azt tartalékosok szállásául. Különben rövi-
dest újra honvédek lepik meg a sörházi lak-
tanyát, meg a bakáék fészket is, mert szept. 
I2-en, lugosi útjában Szegeden is átvonuló 
szabadkai 6. honvéd gyalogezred 3 zászló-
aljának is ebben a két épületben adnak egy 
tjjelre szállást. 

— Borzasztó tévedes. Megrenditő sze-
rencsetlenségröl értesiti lapunkat h.-m.-vá-
sárhelyi levelezőnk. C z e t t n e r , ottani vas-
úti állomásfőnök fiatal szép neje, a hőség-
től elgyötörve, vizet inni az élléskamrába 
ment, ahol a behütött ivóvizet rendesen 
tartani szokta. A vizes-edény mellett egy 
masikban rezgálicz-oldat állott s a szeren-
csetlen fiatal asszony, végzetes tévedésből, 
v i z h e l y e t t a r é z g á l i c z - o l d a t b ó l 
i v o t t . A gyilkos méreg iszonyú hatása 
azonnal jelentkezett a fiatal nőn, görcsös 
rohamok vettek erőt rajta, szép arcza el-
torzult s a kintól és halálos félelemtől sziv-
szaggató jajgatásban tort ki. Megrémült 
ferje első segély gyanánt tejet itatott a be-
teggel, majd I r i t z Ignácz pályaorvosért 
küldött, aki a megmérgezett nőnek még 
különféle ellenmérget adott be. Rövid időre 
a betegen a javulás jelei mutatkoztak s 
egyáltalán annyira könnyebbültnek látszott, 
hogy az orvos teljesen nyugodtan távozha-
tott s a férj is a legjobb reményben tért 
nyugodni. Ejfel tájban fölkelt az állomásfő-
nök, hogy megtekintse beteg nejét. Alig 
lepett azonban ágyához, leírhatatlan fájda-
lom kapta meg szivét: a szép fiatal nő, 
forron szeretett felesege, mozdulatlanul fe-
küdt párnáin — m e g v o l t h a l v a . Meg-
ülte a méreg. Temetése nagy és általános 
részvét közt ment végbe. 

— A gyakorlat emieke. A mult havi 
harczszerü czéllövészetnek aldozata lett egy 
csomó foszlánynyá lőtt sajba, meg 3 sze-
gedi gazda szép kukoricza-vetése, melyet 
— mintegy 20 hold területen — össze-
vissza törtek a gyilkos Manlicher-golyóbisok. 
A kárvallott gazdák, élükön E r d é l y i Já-
nossal, kártérítést követeltek a várostól, 
mire meg is egyezett velük a «csatatér»-en 
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| egy bizottság. Egyiknek 15, a másik ket-
i tőnek 5—5 forintot adtak kárjaik fejében 
1 s ezzel be is érték a jómódú gazdák, akik 

inkább csak «igazságuk»-at keresték, nem 
a kártérítést. 

— Kamarai választások. A szegedi 
kereskedelmi és iparkamara tisztviselőinek 
megválasztása napjául most már a legna-
gyobb valószínűség szerint szeptember hó 
7-ikének délelőttje tűzetik ki. Ugyané nap 
délután fog megtartatni a szegedi lóverseny 
is, melynek néző közönsége ilykép számos 
vidékivel fog szaporodni. 

— Olcsó utazás Aradra. Az «arad-
csanádi egyesült vasutak» szegedi képvise-
lője közzé teszi, hogy az «arad-csanádi 
egyesült vasutak« szeged-aradi vonalán va-
sárnaponkint az aradi általános kiállítás tar-
tama alatt külön személyvonatot indít,különö-
sen leszállított árak mellett; jegyek válthatók 
naponta délelőtt 9 órától délutáni 6 óráig 
Boldogasszony-sugárut 60. szám alatt, kö-
vetkező árak mellett: II. osztály 3 forint, 
a III. osztály 2 forint oda- és visszauta-
zásra, mely árban a kiállítási belépti-dij is 
bennfoglaltatik. Az odautazás a vasárnapi 
reggeli 3 órakor induló vonattal, a vissza-
utazás pedig az nap délután vagy a követ-
kező nap (hétfőn) a reggeli vonatokkal tör-
ténhetik. 

— Tartalékosok kérvénye. A 46. gyalog-
ezred tartalékosai közül őszi gyakorlatra 
behívott hadfiakból sokan folyamodtak a 
gyakorlat elhalasztásáért. E kérvényekre az 
ezred parancsnoksága akkép határozott, hogy 
csupán a súlyos betegeknek engedheti meg 
a gyakorlatról való elmaradást; de ha a 
bevonuláskor a kellő létszám eléretnék, 
akkor a többi kérvényeket is figyelembe 
veszi. 

— Marnaveszedeiem. A szomszédos 
Torontálmegyenek ujabban ismét két köz-
ségében, Tomáson és Csentán ütött ki a 
-záj- és körömfájás. Ezt jó tudni a szege-
dieknek, főkép azért, nehogy valamikép e 
két község csordáiból vásároljanak. 

— Behivók. A Fehértemplomon állo-
másozó 1 . huszár-ezred szegedi illetőségű 
tartalékosainak tegnap küldötte meg az 
ezredparancsnokság a behívókat az őszi gya-
korlatokra. Szegedről 10 tartalékos vonul 

. ezen ezred gyakorlataira, melyek október 
16-tól november 6-áig fognak tartani. 

— Nekivadult lovak. Horvát Menyhért 
igy van bejegyezve a dorosmai adófö-

j könyvbe: «Gondolkozó Horvát Menyus». 
I Az adófökönyvnek igaza van. Horvát Me-

nyus valóban nagy gondolkozó. Tegnap is, 
ahogy fat szállított Szegedre, a magy. áll. 
vasutak dorosmai átjárójánál leczihelődött 
szekeréről, hüvelykujjával felbökte a bal 
szemöldöket s megállott a kerékvágásban 
g o n d o l k o z n i arról: tulajdonképpen hát 
miért is szállott le. Addig-addig gondolko-
zott, mig lovai az időközben megérkező, 
veres szemű «vaklutól» annyira megijedtek, 
hogy a közeli gázkandelábernek rohantak 
veszett vágtatással. Kocsi, lovak és kande-
láber össze-visszatöredeztek; Gondolkozó 
Horváth Menyus pedig most már ugyancsak 
törheti fejét ezen a kérdésen: hányszor kell 
fuvaroznia, mig keresetéből a kandeláberben 
esett kárt megfizetheti. 

— Lövések. Báró Josika-utczai lako-
sok arról panaszkodtak, hogy vasarnap este 
amint csöndben üldögéltek, ki a ház előtt, 
ki a tornáczon, egymás után több lövés 
hangzott és a golyók közül egy-kettő a 
fejük mellett fütyült el. A rendőrség utána 
nézett a dolognak s kitűnt, hogy Cs. ügy-
véd lövöldözött kalvária-utcza 22. sz. kert-
jében — «tolvajok» után forgó pisztolyból. 

— Hivatal vizsgálatok. Szentes ven-
degei voltak szombaton M u s k ó Sándor 
szegedi kir. törvén) széki elnök és T y 1 1 
László, szegedi kerületi csendőrparancsnok, 
kik hivatalos minőségben a fönhatóságuk 
alatt álló hivataloknál teljesítettek vizsgála-
tot : az előbbi a járásbíróságnál, az utóbbi 
a csendőrszakasznál. Mindkét helyen a leg-
nagyobb rend és pontos ügykezelés talál-
tatott, melyért az illető közegek elismerést 
is nyertek a vizsgálatot teljesítő törvény-
széki elnöktől és csendörparancsnoktól. 

— Ez aztán barátság. Bite Rozál 
| szomszédnöjétől Tombátz Maritól 3 sárga-

dinnyét vásárolt, de mert a dinnye ismeret-
i ségben volt a szent Lőrinczczel, Bite Rozál 

illendő kifejezések kíséretében visszaküldte. 
Erre a kerítésen át megkezdődött a szó-
beliség, melynek során Tombácz Mari szí-
vesen hivta Bite Rózáit: no gyere ide, ha 

veszte abbeli reményét, hogy vakságából 
valaha meggyógyulhasson. 

És miközben ott orvosai halálától tar-
tottak, jegyese itthon megbetegedvén, tí-
fuszba esett, s ez ádáz kór őt néhány nap 
alatt kiragadta az élők sorából. 

Latreville előtt a halálesetet el kelle 
titkolni, mert nem birta volna el a fájdal-
mas fölindulást, egy ily heves kedély-ráz-
kódtatás megölhette volna. 

A megszokott időközökben irtak neki 
leveleket, melyeket az ápoló nővér ágya 
mellett olvasott föl s melyekben arról volt 
szó, hogy szerető jegyese öt epedéssel várja. 

És ha ezt vesszük, ez tulajdonképpen 
nem is volt valótlanság, mert eme csodá-
latra méltó asszony, kit csak az imént láttál 
s kit akkor d'Espars kisasszonynak neveztek, 
nővére helyét foglalta el s arra ajánlkozott, 
miszerint olykeppen, hogy a sebesült azt 
észre sem vehette, vigasztalója legyen an-
nak, kinél a szegény halott többé már nem 
lehetett az! . . . 

Igen barátom, ime már két éve annak, 
hogy Latreville visszajött s megnősült. Amaz 
idő óta senki sem árulta el e nemeslelkü 
ámitást, s ö ma azon hiszemben van, hogy 
választottját birja nőül, kinek emléke őt 
szenvedéseiben fönntartotta; hiszen szerinte 
Luiza halt meg s Jeanne él . . . Ily mó-
don lett az éles fájdalomtól, mely hazajö-
veteíekor reá várt, megkímélve. Neje párat-
lan, csaknem anyai gyöngédséget tanusit 
iránta és ő viszont, imádja öt s boldog . . . 

Nos lássuk csak, oly borzasztó-e hely-
zete ? 

— Nem, valóban nemi — felelém igen 

ide jönni ! Ismét megifjodunk, a régi szép 
emlékek hatása alatt, ugv-e barátim r 

Meglepett és nyomasztólag hatott ram 
ezen vidámság, mely erőltetettnek látszott. 
Nem birtam elképzelni, hogy egy ily érzé-
keny szerencsétlenségtől sújtott ember, ki 
negyven éves kora előtt arra van kárhoz-
tatva, hogy mitsem láthasson, sem a cso-
dás természetet, mely bennem éppen az imént 
oly elragadtatást keltett, sem a szeretett 
lenyek vonásait, sem pedig ez asszony el-
ragadtató szépségét, ki oly odaadó, szerető 
hitvese volt, — ne lenne lesújtva, megsem-
misítve egy oivosolhatlan kétségbeesés .terhe 
alatt. Később, miután az ebéd idejére egy-
másnak találkát adtunk, lakosztályukig kí-
sértük őket, elváltunk tőlük s a terassera 
mentünk. Nem állottam meg, hogy Jaques-
sal ne közöljem elmélkedésemet: ugyanis, 
hogy barátunk vagy nagy adagu bölcselettel 
rendelkezik, vagy pedig színleli rendkívüli 
egykedvűséget, mely szerintem őszinte nem 
lehet. 

— De nem barátom, felelt Jaques, biz-
tositlak, hogy Latreville nem oly szerencsét-
len, mint gondolod. 

Először is csakugyan kezd beletörődni 
fogyatkozasába, s az idő is ilyen dolognál 
sajátságos enyhülést szerez. Azután pedig 
neje odaadásában, páratlan szeretetében — 
melyet sok olyan, ki szemevilágának birto-
kában van, megirigyelne tőle — szintén vi-
gaszt talál. 

— Helyes, csakhogy vaksága nélkül 
is bírhatna asszonyt, ki szinte szeretetre 
méltó s odaadó lenne, mint ő . . . 

— Tévedsz, mert eppen vakságának 
köszönheti nejét. 

— Hogyan ? 
-— Tehát figyelj. Tudod jól; miként 

i ment végbe házassága: Lám az ö esete 
] szembetűnően igazolja a kölcsönösségre vo-

natkozó elméletemet. 
•— De kérlek, en nem vonom kétségbe 

elméleted helyességét, azonban igen szeret-
: ném, ha Latreville esetere nézve némileg 
| fölvilágosítanál, minthogy mint már emlitém, 

mar régóta nem kisértem ót figyelemmel 
s igy éppenséggel nem tudom, miként ta- j 
láljam történetét elmélkedésed bizonyíté-
kának. 

— Ah igen, igazad van, hallgass meg 
s itélj. Kevéssel azelőtt, midőn barátunk 
hadtestével Tonkingba ment, Jeanne d'Espars 
kisasszonyt jegyezte el magának. 

— Mostani Latrevillené asszonyt? 
— Türelem baratom! Epedő szerelnie 

a házasság siettetésére készteté s elutazása 
előtt akarta azt eszközölni. A miniszter 
parancsa azonban meghiúsította eme szán-
dékát, mert halogatás nélkül kelle hajóra 
szállnia, szivében telve szomorúsággal, kény-
szerítve lévén hő óhaja teljesitését határo-
zatlan időre elhalasztani. Tonkingban mint 
rendkívül bátor katona tünt ki, s hősiessé-
geért, melyet főképpen Lang ¿ónban fejtett 
ki, a vitézség érdemkeresztjével lett kitün-
tetve. Rá is fért biz az önszeretet emez 
elégtétele, mert még az nap a kínaiak által 
kilőtt utolsó golyók egyike fejébe fúródott, 
és szánalmas helyzetben vitetett el a harcz-
térröl. Hónapokig lebegett élet-halál közt, s 

1 végül vakká lett olyképpen, hogy örökre el-
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mersz ! Bite Rozál, bár nem született bátor 
dragonyosoak. a kerítésből kitört egy léczet 
és átlépett barátnőjéhez. Egy fél óra múlva, 
egymást támogatva keresték fol A n d r á s s y 
dr. kerületi orvost, azzal a szóval, hogy : 
•Meggyúrtunk doktor ur megest, embörül 
helyben hagytuk egymást»; — és Bite Ró-
zái tartotta a Tombácz Mari fejét, mig a 
doktor a sebeket bekötötte, Tombácz Mari 
pedig kölcsön adott Bite Rózáinak egy pen-
gőt a visum repertumra. A két igaz barátnő 
most azon gondolkozik: nem volna-e prak-
tikus, ha egy ügyvéd által egy följelentés-
ben panaszolnák be egymást. 

— Szabadságon. B é r c z y Antal, ár-
vaszéki ülnök ma kezdi meg négy heti 
szabadságát, melyet Herkulesfürdön tölt. 

— Ragály. Faragó dr. tiszti löorvos 
tegnap a tanácshoz kimutatását terjesztette 
be az augusztus 3-tul 9-ig terjedő idő alatt 
Szeged területén föllépett ragályos beteg-
ségekről. E szerint a mult héten előfordult 
t vörheny, 2 hártyás toroklob, 3 trachoma 
és 1 ebmarás esete. 

— Rosszat sejt. özv. Szoka Mihályné 
Orhaiser Borbála tegnap délután sírva pa-
naszolta el a rendörségnél, hogy egyetlen 
Teczácskájat egy Makai Julcsa nevü leányzó 
elcsalta magával megnézni a monitort még 
e hó 7-én és azóta se Tecza, se Julcsa 
nincs sehol. - - «Rosszat sejtek» — magya-
rázgatta a bánatos anya, — Tecza még 
nagyon ártatlan.» — «Hány éves:» — 
• Huszonhét, instálom alásan.» 

— Lopások. Letett felöltőknek és más 
minémüségü kábátoknak ismeretlen egyé-
nek által való eltüntetése immáron nem 
monopoliuma a budapesti kávéházaknak. 
Bizonyságot tehet eriöl Király Miklós gyári 
munkás, akinek kabátját a «Savanya» korcs-
mából emelték el. Király Miklós annyira 
utánna indult legkedvesebb és legújabb ka-
bátja keresésenek, hogy tegnap hosszú fut-
kározas után ürömriadallal rohanta meg 
egy utcza szögleten Szabó Mátyás uj-sze-
gedi lakost, aki fölemelt fővel büszkélkedett 
az ő kabátjában. Király Miklós fülön csípte 
a büszke Szabó Mátyást és beczipelte a 
rendőrségre. — Párnitzky Géza pénzügyi 
titkár tárczajából tegnap reggel nagyobb 
összegű pénz -veszett el. Cselédjét, akire 
alapos gyanúja van, vizsgálat alá vette a 
rendőrség. 

megindulva e történeten. — Nem tudom, 
mit csodálják jobban. Latreviliené asszony-
magasztos áldozatkészségét-e, avagy azok 
gyöngéd szeretetét, kik eme fondorlatos 
tervhez beleegyezésüket adták, s oly óva-
tosan őrzik a titkot saját rovásukra, a meny-
nyiben szivük bizonyára csaknem megsza-
kadhat, valahányszor azon drága lény jelen-
létét hangoztatni hallják, ki már nincs többé 
az élők sorában ! , . . 

- Ez lásd egyszerűen azt bizonyítja, 
hogy az emberi nem mégsem oly rossz, 
mint a milyennek mondják, szólt Jaques. 
miközben tőlem távozott, hogy öltözni 
menjen. 

A déli órában, midőn Latreviilet fel-
tűnő szépségű és az áldozat hozás dics fé-
nyétől ragyogó neje karjára támaszkodva 
bejönni láttam, oly megindultságot éreztem, 
hogy egyetlen szót sem valék képes kiejteni. 

Ugy állottam ott a csodálattól elfo-
gultan ezen nemes és bájos teremtés előtt, 
ki a jótékonyság és szeretet élő megtes-
tesülésének látszott. Szerettem volna neki 
megmondani, hogy mindent tudok s előtte 
nyilvánítani, miszerint öt szentként tiszte-
lem . . . Felém nyújtotta keztyüs kezét s 
én ajkamat a nagyrabecsülés oly mély és 
érthető kifejezésével illesztettem kezére, hogy 
kitalálta gondolatom s titkának birtokomba 
jutását. 

— Baratom. mondá férjének 
ime Mayran ur. 

Es ugyanekkor mély tekintetébon egy 
kérést olvastam, melyet nagyon is megért-
hettem. 

KruncriáM!: K . ] . 

— Megrohant rendőrség. Tele van a 
rendőrség folyosója egész napokon át asz-
szonynépséggel, kik mindnyájan, a már kö-
zelgő iskolai évre való tekintettel, szegény-
ségi bizonyítványt kérnek, mellékletül tandíj-
elengedési folyamodásaikhoz. 

Hir-

7-03 
-7-44 
-5.70 
-5-51 
-6.07 
-6.46 

Közgazdaság. 
Budapest, aug. n , (A «Szegedi 

adó» eredeti távirata.) 
Készbuza 5 krral drágább. 

H a t á r i d ő ü z l e t . 
Wú t&wdéa; 

Buza őszre : 7-— 
» tavaszra: 7.42 

Zab őszre : 6.06 
» tavaszra : 6.39 

Tengeri augusztusra : 5.67 
» szept.—okt.-re : 5.48 

máj.—jun.-ra 1891 : 5.70 
Repcze: 10.70—75 

fá- i töxsdén: 
Buza őszre : 7.01 — 

» tavaszra: 7-42-
Tengeri aug.—szept.-re : 5.68-

» máj.—jun.-ra: 1891. 5-50-
Zab őszre : 6 .05-

» tavaszra 6.44— 
Káposzta-repcze aug.—szept.: 10.95 — 

A budapesti gabonatőzsdéről. 
1890. uug. 1 1 . 

Búzát ma joi kínáltak, a vételkedv 
kedvezőbb, az irányzat szilárdabb volt és 
25,000 mm. kelt el, alárendelt áru változat-
lan. a jobb 5 krral magasabb árakon. Más 
magvak változatlanok. 

M a i h i v a t a l o s e f f e k t í v á r a k : 
frttol frtig. 

Buza ó bánsági. . 75—81 kg. —J— —.-— 
» » tiszavid. . 75—81 » — . .— 

uj » . 79—81 » 7.10 7.55 
» ó pestvidék 75—81 » —. .— 
• uj » 77—81 « 7.05 7.50 
» ilj é. m. orsz. 75—81 » — — —-.— 

Rozs uj 77—72 « 5.75 6.— 
Árpa » takarm.. 60—62 » 5.55 5.80 

» » égetni val. 62—64 » 6.— 7.10 
» » sörfőzdéi . 64—66 » 7.30 8.25 

Zab » 39—41 » 6.10 6.30 
Tengeri » bánsági . 85 « 5.65 5.70 

» » másnemű. 73 » 5.55 3.60 
Köles » » - -. — 

A budapesti terménytőzsdéről. 
Terményekben nagyon mérsékelt volt 

a forgalom. Szilva szilárdabb. Szerb szilvaiz 
2 1 » — 2 1 */„ írttal kelt. 3 dbos táblaszalonna 
45—45-50, városi disznózsír 51.50—52 frton 
zárult. Heremagvak közül magyar luezerna 
zárlata : 44.— pénz, 48.— áru; vörös lu-
czernáé ; 32.— pénz, 34 áru. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
Szilárd alaphangulat mellett nemzet-

közi értékekben nagyon csekély volt a for-
galom. A legtöbb érdeklődést ma is a fegy-
vergyári részvények abszorbeálták. A valuták 
és külföldi váltók lanyhák. 

Az árfolyamok a következőleg ala-
kultak : 

Az elötözsdén üzlettelenség uralkodott. 
Oszt. hitelrészvény 307.90 frton került for-
galomba. 

A déli tőzsdén m. 4 száz. adóm. Ma-
gyarorsz. fölt. kötv. 89.60 frton, magy. jelz. 
hitelbank II. kib. id. elism, 162.50—163.50 
frton, osztrák hitelintézet 308—308.15 frton, 
pesti magy. keresk. bank 935 frton, magy. 
fegyver- és lőszergyár r. t. 76—78 frton 
köttetett. 

Délutáni zárlat: 

Osztr. hitelrészt , : 
M. fegyvergyár 

308.40 

Osztr. hitelrészt',: 308.40 

Budapest-kőbányai sertés-kereskedelmi csar-
nok jelentése. 

1990. aug. . : . 
Az uzlít változalian-

Magyar. urasági, öreg, nehéz. —.— frsöl — . — frtig 
» » fiat»!, » . 45.50 . 46.50 -
* . . közép. 46.50— » 47.— . 
• » > könnyű 49.— » 49.— -
. közönséges (szedett) nehéz — » —. — » 
• » » kötép 46 .— » 47.— 
» » könnyű 48.— . 4».— -

Szerbiai nehéz 45.— - 46.— 
» közép 45.50 » 46.— » 
» könnyű 46.— > 47.— . 

S e r t é s l é t s z á m : Aug. 8-án volt kcsziet 
159 .362 drb. Aug. 9. és 10-én főihajtatott 3409 4rb. Aug- 9. 
e'.szíilittátott 1 1 1 2 drb. Aug. 9-én maradt 16 1 ,659 drb. 
sertés. 

Szab. osztr. magy. államvasuttarsasag. 
Kéjmenetek Budapest osztr. magy. állampá-
lyaudvarról Sahkamincrgut és Tirolba. 

A Bécsből (nyugati pályaudvar) f. •-. 
augusztus hó 14-én este induló külön kéj-
vonathoz csatlakozás végett a Budapest 
osztr. magyar allampályaudvarról augusztus 
hó 13-án esti 10 óra 10 perczkor és a kö-
vetkező napon reggeli 9 órakor Bécsbe in 
duló 18 és 16. sz. személyvonatokhoz a kö-
vetkező menetárak melleit rendkívül leszál-
lott menettérti jegyek Salzburg, Ischi, Inns-
bruck és Lindauba kiadásra fognak kerülni 
és pedig: 

Budapest osztr. magy. áll. vp. udvarról 
Salzburgba és vissza Linz-Attnangon át II. 
oszt. 2 1 . 1 1 , III. oszt. 12.76. Budapest osztr. 
m. áll. vp. udvarról Ischlbe oda, Attnangon 
vissza Selzthalon át II. oszt. 2 1 . 1 1 , III. 
oszt. 12.76. Budapest osztr. magy. áll. vp. 
udvarról Innsbruckba oda Salzburg, visssza 
Selzthalon át II. oszt. 26-50,111. oszt. 15.42. 
Bregenz, Lindau, Szt.- | oda Salzburgon. 
Margarethen v. Buchsba I vissza Selzthalon 
át II. oszt. 33 . 1 1 . Ili. oszt. 18.76. 

A Salzburg és Ischlbe szóló menettérti 
jegyek 14 napi, az Innsbruck és Lindauba 
szólók pedig 21 napi érvényességgel bírnak 
(az elindulás napját beszámítva) és a vissza-
utazásra a gyorsvonatok kivételével minden 
menetrendszerű személyszállító vonat hasz-
nálatára jogosítanak. 

Ezen menettérti jegyek ugy a szab. 
osztr. magy. álíamvasuttársaság budapesti 
pályaudvarán, valamint városi menetjegyiro-
dájában Budapesten V. dorottya-utcza 4. 
sz. alatt válthatók, ahol is e jegyek tekin-
tetében bővebb felvilágosítással legnagyobb 
készséggel szolgálnak. 

Táviratok. 
Aradi kiállítás. 

A r a d . augusztus 1 1 . A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Az aradi ki-
állítás alkalmából tegnap Csanádme-
megyéböl 450 emberből álló társaság 
külön vonattal érkezett ide : azonkívül 
Temesmegyéböl N a g y László vezetése 
alatt oly nagy küldöttség jött A r a d r a , 
hogy az utasok legnagyobb része 
kénytelen volt visszamaradni a szom-
szédos Németság áliomáson. Femes-
és Békésvármegyékböl tömeges kirán-
dulásokat jelentenek. 

Kettős öngyilkosság. 

Budapest, aug. II. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Ismét e g y 
szerelmi dráma, mely két fiatal életet 
kívánt áldozatul. E g y 22 éves fiatal 
ember es egy 19 éves csinos leány-
lett ma délután öngyilkossá egy itteni 
szállodában, hol éjfél után vettek föl 
szobát. H o g y a vendégek még déltáj-
ban seiji mutatkoztak, a szálloda sze-
mélyzete gyanakodni kezdett. A gyanú 
csakhamar alaposnak bizonyult, mert 
ugy két óra körül gvors egymásután-
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ban hat lövés hallatszott a fiatal pár 
szobájából. A házi szolga rögtön föl-
szaladt. s be akart nyitni a szobába, 
de akkor látta, h o g y a szoba belülről 
be van zárva s a kulcs benne van a 
zárban. — Hamarosan belökték a kul-
csot s a szálloda rezerv kulcsával ki-
nyitva, a szobába törtek. A padlón 
hanyatt elterülve, fejjel az utczai ablak 
felé feküdt a fiatal leány s mellette a 
szőnyeget vértócsa bontotta, mellén 
pedig három sebből még mindig szi-
várgott a vér. A leány közvetlen k ö -
zeieben a divánon szintén hanyatt dőlve 
hörgött a fiatal ember, de az is nem-
sokára kiszenvedett, a leány pedig már 
halva volt. A felriadt személyzet tele-
fon utján értesítette az esetről a men-
tőket és a főkapitányságot, honnan 
csakhamar megjelentek a kiküldöttek. 
A mentők azonban már nem segíthet-
tek. Ezután a főkapitányságtól kikül-
dött inspekcziós rendőrtisztviselő vette 
föl a helyszíni szemlet. A leánynak iobb 
és a bal mellén s valamivel lejebb a 
mell közepén volt egy seb, a férfiúnak 
pedig mind a három lövés a bal melle 
alatt fúródott be. A lövések közvetlen 
közelről történtek, mert a sebek szélei 
m e g voltak perzselve és egészen feke-
ték lettek a füsttől. Megtalálták a kis 
hatlövetű hat milliméteres kaliberű re-
volvert is. melyből minden töltény ki 
volt lőve. Az á g y mellett az éjjeli 
szekrényen több levél volt lepecsételve, 
melyek közül kettő a leány és a férfi 
szüleinek, néhány a fiatal pár barátai-
nak és ismerőseinek, e g y nyitott levél 
pedig, melyet a leány irt. a rendőr-
ségnek szólt. Ebben a levélben kéri a 
főkapitányságot, hogy a szomorú ese-
tet a lehető legnagyobb kímélettel tu-
dassak szüleivel. A fiatal embert 
E i s e n k o 1 b János Ernőnek, a leányt 
B e r n h a r d t Ilonának hivták. K é t -
ségbeesésük oka, hogy azt hittek, nem 
lehetnek egymáséi . 

A budapesti kereskedelmi muzeum fiókja. 
B u d a p e s t , aug. u . (A «Szegedi 

Hiradó« eredeti távirata.) Szerajevóból 
sürgönyzik : A budapesti kereskedelmi 
muzeum itteni fiókját ma délelőtt nyi-
totta m e g Xémeth miniszteri tanácsos. 
A megnyitás alkalmával jelen voltak : 
báró Kutschera polgári adlátus. számos 
kormánytanácsos. Tustaj bég és Fadil 
Pasics polgármesterek. Xémeth minisz-
teri tanácsos megnyitó beszédében 
hangsúlyozta az intézet föladatát és 
biztosította a szerajevóiakat az intézet 
szolidságáról. Báró Kutschera az inté-
zetet hídhoz hasonlította, mely Bosz-
niát a monarchiával köti Össze és 
ajánlja a bosnyák kivitel ápolását. Ezután 
a kiállított mintákat tekintették meg 
és ugy báró Kutschera. mint az összes 
jelenvoltak dicsérőleg nyilatkoztak a 
látottak fölött. 

Gyilkos örült a vasúton. 

B u d a p e s t , aug. n . (A «Szegedi 
Hiradó« eredeti távirata.) A hamburg-
lübecki postavonat egy vaggonjában 
tegnap este egy hirtelen megőrült 
muszka késszurásokka! megölt e g y 
utast, e g y gyermeknek kiszúrta egyik 
szemét s még öt utast sebesitett meg 

súlyosan késével. Az őrültet Wansbeck 
állomáson sikerült megfékezni és letar-
tóztatni. 

Bedöít ház. 

B u d a p e s t , aug. n . A «Szegedi. 
Hiradó« eredeti távirata.) Szörnyű k a -
tasztrófáról ad hirt e g y mai távirat 
Kre fe ldbö! : T e g n a p este zivatar idején 
egy Csatorna beszakadt, minek követ-
keztében egy- ház. melyben ötvenen 
laktak, bedőlt. Húszat közülök m e g -
mentettek. h a t o t h a l v a h ú z t a k 
k i a r o m o k b ó l . A többi még a 
romok alatt van. A mentési munkála-
tok folyamatban vannak. 

Ujabb sürgöny szerint a romok 
i közül már 1 3 halottat és 3 sebesültet 

emeltek ki. Még 1 2 ember hiányzik, 
de ezeket valószínűleg megmenthetik. 

: mert segélykiáltásaik hallhatók. 

Rákóczi Parcsetich Sándor meghalt. 

B u d a p e s t , aug. I I . (A «Szegedi 
; Hiradó» eredeti távirata.) Rákóczi 
; Párcsetich Sándor nyugalmazott hon-
: védelmi minisztériumi oszt. tanácsos. 
] szombaton este Bécsben szívszélhűdés 
! következtében meghalt. Az elhunyt 
| Szerémmegyében, Cserevicsen 1 8 2 1 -
j ben született. Mint Szeremmegye f ö -
: jegyzője, később alispánja és a hor-
| váttartománygyülésnek a m a g y a r or-

szággyűlésre delegált képviselője, a 
horvát -magyar kiegyezésnek egyik leg-

: buzgóbb hive és úttörője volt. Boldo-
gult gróf Andrássy Gyula akkori mi-

: niszterelnöknek egyik legkedveltebb 
embere és bizalmasa volt. Gróf A n d -
rássy Gyula miniszterelnöksége alatt 
nevezték ki a honvédelmi minisztérium-
ban a horváth osztály élere tanácsos-

j nak. Nyugdíjaztatása után Kál lay Béni 
] miniszter oldala mellett működött Bécs-
! ben a boszniai ügyosztályban. Unoka-

báty ja volt a közelmúltban elhunyt 
újvidéki főispánnak R . Párcsetich Fel ix-

; nek. Temetése ma. héttőn volt a bécsi 
! Szt.-István-templomból. 

Heiyoland átadása Németország részére. 

B u d a p e s t , aug. I I . (A «Szegedi 
; Hiradó» eredeti távirata.) Vilmos csá-

szár tegnap - mint már táviratilag 
jelezve volt Helgoland szigetén 

1 járt . mely szombat óta tényleg át van 
adva a német hatóságoknak. A csá-
szárt Henrik berezeg kisérte az «irene» 
hajón. A gyakorló hajóraj és a sziget 
ágyúi üdvözlő lövésekkel fogadták a 
császárt. A kikötőhidnál ünnepélyes f o -
gadtatás volt. A szigetet gyönyörűen 

I földiszitették s a lakosság közt rend-
i kivül lelkesült volt a hangulat. A tá-
I bori isteni tisztelet és a császár beszéde 

után ágyúdörgés közt kitűzték a lobo-
! gót. mire a csapatok elvonultak a 

császár előtt. Ezután a lakosság föl-
j iratot nyújtott át a császárnak s végül 
j nagy diszlakoina volt. Délután fél 
| négykor a császár elutazott. A fogad-
; tatásnak a legszebb időjárás kedvezett. 

Vilmos császár oda érkezése után 
j B ö t t i c h e r miniszter fölolvasta a 
f c s á s z á r n a k a helgolandiakhoz in-
! tézett p r o k l a m á c z i ó j á t . 

A p r o k 1 a m á c z i ó hangsú-
lyozza. hoyv a helgolandiak békés uton 

térnek vissza a német haza kötelékebe. 
a hova a szigetet történelme, helyzete 
és kereskedelme utalják. A sziget köz-
jogi helyzetének szabályozása, az ille-
tékes testületek alkotmányos hozzájáru-
lásává!. a császárnak marad föntartva. 
A midőn a császár m a g a , mint utódai 
nevében ünnepélyesen és minden időkre 
Helgoland és a hozzá tartozó részeket 
birtokába veszi, bizalommal viseltetik 
a helgolandiak kipróbált érzülete iránt, 
hogy a császárhoz és a nemet hazá-
hoz hü ragaszkodással fognak visel-
tetni. A császár ellenben a m a g a ré-
széről a helgoiandiaknak és jogaiknak 
oltalmat és gondoskodást biztosítván, 
igeri. hogy a hazai törvényeket és szo-
kásokat l e h e t ő l e g v á 1 1 o z a 1 1 a -
n u 1 fönn fogja tartani. H o g y az át-
menet az uj viszonyokba lehetőleg 
megkönnyittessék, a most élő nemzet-
ség a hadsereg és" tengerészeire nézve 
fönnálló általános védkötelezettség aló': 
fölmentve m a r a d : több évre változat-
lan marad továbbá a vámtari fa is. M a -
gánosoknak és testületeknek az angol 
kormánynyal szemben fönnálló v a g y o n -
jog i igényei érvényben maradnak. A 
császári kormány ápolni fogja az ő s i 
vallást és őrködni fog az egyház es 
iskola fölött. Vajha a helgoiandiaknak 
a Németországhoz való visszatérés 
mindenkor áldására legyen. Adja Isten!» 

A prok'amáczió fölolvasása után a 
c s á s z á r a tengerészkatonákhoz a 
következő beszédet intézte: «Bajtársak 1 
N é g y napja, hogy megünnepeltük a 
würthi csata emlékezetes évfordulóját, 
melyen a nemet birodalom alapítására 
az erős kalapácsütés megtétetett. M a 
ezt a szigetet, mint utolsó darabját a 
német földnek, b e k e b e l e z e m a 
n e m e t h a z á b a h a r c z é s v é r -
o n t á s n é l k ü l A r r a van hivatva e 
sziget, hogy v é d b á s t y a legyen: \ «— 
dője a német halászoknak és tárna» -
pontja a tengerészetnek; védelme es 
oltalmazója a német tengernek minden 
ellenség ellen, 'mely tengeren mutat-
kozni merészkednék. Ezennel birtokba 
veszem e földet, melynek lakóit üdvöz-
löm és elrendelem, hogy jeléül ennek, 
kitüzessék itt lobogóm és melléje ten-
gerészetem lobogója.» Erre riadó hur-
rah-kiáltások s az összes hajók és a 
sziget ágyúinak dörgése közt kitűzték 
a lobogókat. 

A londoni reggeli lapok He lgo-
land átadásáról szólva, azt mondják, 
hogy a sziget átadása, z á r k ö v e a •;. 
a n g o l - n é m e t e g y e z s é g n e k , 
mely újra megszilárdítja a ket fajrokon 
nemzet baráti viszonyát. A «Standard« 
kijelenti, hogy Anglia nem csatlakozott 
ugyan a hármas szövetséghez, de ter-
mészetes dolog, hogy karöltve áll azok-
kal a hatalmasságokkal, melyek nem 
titkolván politikájukat, bebizonyítottak 
Anglia előtt, hogy nincs semmi olyas 
czéljuk. a mi az európai béke fönntar-
tásával meg ne férne. 
Osztrák magyar tisztek az angol királynénál. 

B u d a p e s t , aug. I I . (A «Szeged: 
Hiradó« eredeti távirata.) Viktória ki-
rálynő ma dejeunerre hivta meg Os-
borneba az ott időző osztrák-magyar 
hajóraj tisztjeit. 
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Az általános szavazatjog mellett. 
Budapest, aug. I I . (A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) Brüsszelből 
jelentik: A z ország haladó munkás-
pártjai megbizottainak tegnapi gyűlése 
elhatározta, h o g y táviratot intéz a ki-
rályhoz, amelyben az ország jelsza-
vául az általános szavazatjogot köve-
telik. Elhatározták továbbá, hogy kong-
resszust hívnak össze, mely szeptember 
10-étöl 1 5 - i g fog tartani és amelyben 
az általános munkabeszüntetést fogják 
indítványozni. T ö b b szónok kinyilat-
koztatta, h o g y a törvényes utat tör-
vénytelen eszközökkel kell fölcserélni ; 
a nép szuverén és meghallgatást kell, 
h o g y találjanak. 

R E G É N Y E K . 

J E ' S S . 
— Angol regény. — 

Irta . H. Rider Haggird. Fírditotta: dr. B. L . 

(Folytatás.) 53 
Jess, ki látszólag lektizdé izgatottsá-

gát, az asztal mellett állott és Neville asz-
szonynyal beszélgetett, ki biztatta, hogy 
igyék a brandyból, melyet oly nagy fárad-
sággal hozott. Midén John halotthalvány 
arczát meglátta s észrevette a vérnyomokat, 
melyeket maga mögött hagyott, vette ka-
lapját és mondá : 

— Feküdjék a kis szobába, az ágyra, 
megyek az orvosért. 

Neville asszony segélyevei John követé 
e tanácsot, de még mielőtt Jess visszatért 
az orvossal, követé Jess példáját s elájult s 
a szegény asszony hasztalan igyekezett a 
seb vérzését elállítani. Az orvos megérkez-
ven, constatálta, hogy a golyó a czomb 
belíelületén az egyik üteret horzsolta, anél-
kül, hogy elszakította volna, de mert az 
felnyílt, s el kellett kötni, mit az orvos 
chloroform alkalmazása mellett rögtön meg 
is tett. Azután mondá az orvos, hogy a 
sebesült sok vért vesztett. 

Midón ennek is vége volt, Neville asz-
szony azt mondta, hogy a beteget a kór-
házba kellene szállítani, de az orvos kije-
lentette. hogy Johnnak ott kell maradnia és 
apolja őt Jess egy katona neje segélyével, 
akit küldend. 

— Istenem, monda Neville asszony, 
ez elég rosszul jótt. 

—- Minden esetre rosszabbul volna, ha 
a beteget elszállítanák, — hangzók a boszus 
válasz — mert a selyemkótelék lecsuszha-
tik, az ütér fölnyílna s ö elveszne. 

Jess mit sem szólott, hanem megtette 
az előkészületeket a betegápoláshoz. Egy 
ora múlva, midőn John magához tért a 
chiorof rm által előidézett kábulásból, meg-
jött a katona felesége. Jess az első tekin-
tetre látta, hogy ez ege ízen köznapi,' egy-
kedvű, tudatlan asszony s legföíebb a dur-
vább munkákhoz lehet alkalmazni. Midőn 
John lölébredt s fölismerte, hogy ki hajlik 
föléje s kinek kezei hüsitik homlokát, ismét 
nyögött, elaludt. De Jess nem aludt, egész 
éjen át mellette ült, míg végre a regg elénk 
fénye az ablakon át fénylett s halvány ar-
czára esett a férfiúnak, akit szeretett. Egész-
séges, nyugodt álma volt s mivel a hőség 
igen nagy volt egész éjjel, csak könnyű 
takarót tett raja. Mielőtt Jess eltávozott 
volna aludni, észrevette, hogy a takaró pi-
roslik. Az utér ismét fölnyilt. 

Jess azonnal orvosért küldte az asz-
szonyt s addig rázta Johnt, raig föl nem 
ébredt, mert ö a vérzés alatt nyugodtan 
aludt s bizonyára nyugodtan alva érte volna 
a halál. Azután mindketten megpróbálták a 
vérzést csillapítani; Jess zsebkendőjét köté 
lábára. 6 pcd-'g hüvelykujját szorította a 

vérző utérre. De csak csekély eredményt 
értek el és Jess attól félt, hogy karjaiban 
hal meg. Pokoli kin volt várni s perczről-
perczre látni, mint ömlik el élete. 

— Nem hiszem, hogy sokáig kibírjam, 
Isten áldja meg, kedvesem — mondá ő. — 
Minden korbe forog velem ! 

Szegény Jess ! Mit tehetett mást, mint-
hogy fogait összeszorította s várta a véget. 

Egyszerre John elájult s megszűnt 
hüvelykujját sebére szorítani, de ugyanekkor 
a kiömlő vértömeg is megfogyott. 5 perez 
múlva hallá Jess az orvos lépteit, ki sietve 
jött a kerti uton. 

— Hál istennek, hogy már itt van ! 
Iszonyú vérvesztést szenvedett. 

Kiint voltam a szegény ficzkónál, ki 
golyót kapott a tüdejébe s ez az ostoba 
asszony várakozott rám, a helyett hogy utá-
nam jött volna; helyébe egy ordonnancot 
hoztam magammal az ön számára. Istenemre 
igen erősen vérezhetett. Hihetôiçg a selyem 
lecsúszott. Itt csak egy eszköz van. Ordon-
nance a chloroformot. 

Most ismét egy borzasztó félóra kö-
vetkezett s midőn a szerencsétlen John is-

; mét fölnyitá szemeit, gyönge volt beszélni, 
i csak mosolyogni tudott. 3 napon át élet-

halál között lebegett, mert ha az ütér har-
; madszor is fölnyilt volna, föltétlenül elvér-
I zik, mielőtt segély jön. Néha oly gyönge volt, 
I hogy félrebeszélt s ezek voltak a legveszélye-
! sebb órák, mert ilyenkor majdnem lehetetlen 

volt nyugton tartani és Jess félt, hogy a selyem 
j ismét lecsúszik s az ütér fölnyílik. Csak egy 
I eszköz volt őt nyugton tartani, ha Jess keskeny, 
I fehér kezét homlokára vagy kezébe tette, 

így ült órákon át, bár karjai s háta fájtak, 
mig végre John szemei megszűntek vadul 
révedezni s békés, nyugodt álomra becsu-
kódtak. 

(Folytatása következik.) 

V A N D A . 
REGÉNY. 1 1 7 

Ina : O u i d a . — Fordította : Kőrös Mihály. 

(Folytatás.) 

E szavaknal Vásárhely az ajtóra mu-
tatott és Sabran összerezzent e megyalázta-
tás alatt, mely ellen nem tudta magát meg-
védelmezni. Minden daezossága, mely oly 
sokáig volt paizsa és álarcza, egyszerre 
tovatűnt e dölyfös arisztokrata megvető 
modora alatt és először lattá önmagát azon 
helyzetben, melyben őt ez a férfiú látta és 
melyben az egész világ látná, hogyha titkát 
napvilágra hoznák. Nyugalma, büszkesége, 
mely eddig lényében volt, egy csapásra 
elhagyta és tépett szívvel tette meg az utat 
vissza szobájába. 

XXII. 
Észrevétlenül tért vissza hálószobájába, 

útközben többször a folyosó kárpitozott fa-
laiba kapaszkodva. Még csak annyi lélek-
jelenléte volt, hogy gyorsan levesse ruháit 
és ágyába támolyogjon, amelybe eszmélet-
lenül hanyatlott vissza. 

Reggelre Sabran aliapota rosszabbra 
fordult. Lázban feküdt és ugy sírt, mint egy 
gyermek. A grófnőt, kinek éjféli útjáról sej-
telme se volt, egy pillanatra sem bocsátotta 
el közeléből. 

Vanda a következő napon rokonától 
rövid, reg várt néhány sort kapott kézhez, 
melyben tudatja, hogy uralkodójától hirtelen 
megbízatást kapott, ót a porosz hadgya-
korlatok alkalmával képviselni, ugy, hogy 
Hohenszalraszt azonnal el kell hagynia. 

Sabran egy napon Íróasztalhoz ült és 
a következő levelet irta Vásárhely Egon 
herczeghez: 

«Uram, ön talán netn akar tőlem le-
velet olvasni, mégis meg)rom önnek e soro-
kat, mert óhajtásom, hogy ön azzal, amit 
már eddig tud rólam, cselekedetem indokait 

Csütörtök, 1890. augusztus 14. 

is megismerje és azokról a bonyolódott vi-
szonyokról áttekintést nyeljen, melyek arra 
ösztönöztek, hogy arra az útra lépjek, me-
lyen most vagyok. Ha e levelet elolvassa, 
talán elfogad egy ajánlatot a mostani nehéz-
ségek megoldására. Erről azonban később. 

ön engem herczeg Kazán Vászia 
néven ösmert és ön tudja, hogy én Ivano-
vics Zabaroft Pál herczeg törvénytelen fia 
voltam és egy párisi lycze umot látogattam. 
Engedje meg tehát, hogy rövid vázlatban 
későbbi életem történetét elmondjam. 

Természetes atyám halála utan, ki 
végrendelet nélkül egy vadászat alkalmával 
hirtelen halt el, szegényen és elhagyatva 
álltam a világon, mint e g y koldus, kit kö-
rös-körül mindenki elhagyott, csak benső 
daezos büszkeséggel párosult embergyülö-
lete nem és mivel nem tudtam, hogy mi-
hez fogjak — olyan helyzet, melyet ön 
aligha tud megérteni -— egy Mexikó felé 
induló hajóra szálltam. 

A Pindus-szigetek közelében hajótö-
rést szenvedve, úszással sikerült a parthoz 
jutnom, hol a bennszülöttek magukhoz vet-
tek és ápoltak, mig egy arra haladó ten-
geri hajó újra fölvett és Yucatanban ismét 
szárazföldre tett. Kalandos utazásomat ma-
gam mögött hagyva, beledobtam magam — a 
mexikói földre lepve, természetesen hamis 
név alatt, mert gyűlöltem a Kazán Vászia 
nevet, — a polgárháború örvényébe, mely 
akkor a mexikói birodalomban pusztított. 

Vakmerő sereg élén az ország belse-
jébe hatolva, egy véres összeütközés alkal-
mával met sebesültem és reggel az ütközet 
után egy idegen szedett föl a csatatérről, 
kunyhójába vitt és ápolt, mig újra föl-
épültem. 

Ez az idegen Sabran Xavier márki 
volt, kinek életerői es tanulmányairól Mexikó 
őserdőiben az általam évek előtt kiadott 
müvemből már értesülést szerezhetett. Ne-
mes jószívű, jámbor ferriu volt, kinek csak 
jót köszönhetek, ki bennem egyetlen, kígyó-
marás által megölt, velem egykorú fiát 
látta föleledni és kivel cn nyolez éven át 
éltem megelégedettségben egészen huszonöt 
éves koromig, a netnes márki haláláig, ki 
mikor utolsó óráját érezte közeledni, minden 
kéziratát azzal a kéréssel bizta rám, hogy 
azokat nyilvánosságra hozzam, ezenkívül pedig 
családi iratait és okmányait is átadta, me-
lyeknek birtokában, az az ellenállhatlan kí-
sértés vett rajiam erőt, hogy magamat a 
meghalt Sabran Renének adjam ki. Nem 
gondoltam ezzel senkin igazságtalanságot el-
követni, mert az idők lefolyása alatt senki 
sem gondolt az őserdőkben tartózkodó Sab-
ranokra, nem is. vettem magamnak fáradsá-
got, hogy az ország fővárosában magamat 
törvényesen elismertessem annak, aki nem 
voltam. 

^Folytatása következik-) 
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Budapest, aug. 1 1 . (A «Szegedi Hir-
adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka = - j - 28°, legkisebb = - f - 16° Cels. 

K i l á t á s : Délk-leti szelek, részben 
felhős, meleg idő, zivatar képződésre való 
hajlammal. 

Felelős szerkesztő: Lipcsey Ádám. 
Kiadótulajdonos: Endrényi testvérek. 
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Szegedet érintő vasutak 
X E N E T R E N D J E 

1890. évi augusztus hóban. 
A z éjjeli ó r á k esti 8 órától r egge l i 5 £ M g a p e r e t e k 

s z á m j e g y e i n e k aláhtizása áitai v a n n a k meg je lö lve . ) 

Cs. és kir. 08ztr.-magy. államvasút. 

Állomások 1 S § i ~ § • g • I — 

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

B n d a p e » t é r k . 
« ind. 

Cxeg iéd érk. 
« ind. 

f é l e g y h á z a « 

Kistelek « 
H z a t y m a z « 
Neszürj Alpári « 
Kettős-Határ < 
Dorosma « 
S z e g e d érk. 

« ind. 
N. -Kik inda « 
Temesvár « 
Mehadia i 
Herkulesfürdő « 
Orsova érk. 

ind. I 9.15 1 0 . » — 8.- ' ' — 9. 4 -
6 . « — : 1.30) _ 5 , 8 
7.45 12.W 
9.«í 2.44; 

Orsov-a i 
Herkulesíiirdú 
Mehádia 

N. -Kik inda « ] 
S z e g e d érk. ; 

S z e g e d ind. | 
Dorosma « i 
Kettős-Határ « 
Neszütj Alpári « , 
S z a t y m a z « i 
Kistelek « | 
F é l e g y h á z a érk. j 
Czegléd érk. 
Budape»térk . ! 

« ind. ] 
B e c s érk. i 

9.5«. 3.05| 

75 -£ 
11 .27; 4.47; 

1 1 1 2 . » - - y 

S -Ï 12.2a 6 . » 

•iá iS — ! 6."7 
6 . " 

Lé 12.12 6 . £ 
12.57 «.£ 

1.30 
- f 

7.4. 5.15 9.20: 

1 1 . 57 - 6 . " 
12.24 — ~M 

16.a. ; 
3 . 1 " 5.10; 

" I f 8.40 6.10, 
3.59 6.341 

Mi 
— 5.21 lo.'» 4,(75; 

1 1 .4» 6.00 

1.40 3.20. 7.— y.;. 
2-5«: 5.«! ».£.10.3 
3 - i 6.1Î 9.*10.3 
Í.Otj 1 1 .£ 1 1 . í 

— I 6 .5*ó l2 .£ — 

5.0"'i — 
6.01 — 

11.12! — 
1 1.21 _ 

6.1011.30! _ 
8.29: 1.09: — 

I— 3.21: 7.3i,12.»l| — 
3.52! 
4.43! 
6.3» 
8.3o 

Magyar királyi államvasutak. 

X . - V á r a d ind. 
Gyula « 
Csaba . 
H , M , Vásárhely 
S z e g e d érk. 

S z e g e d ind. 
H.-M.-Vásárhely 
Csaba « 
Gyula . 
X . - V á r a d érk. 

".is 
1 0 . " 

11.00 
2.30 
3.06 

Aradi és esanádi egyesült vasutak 
Sa. v. G y . v. 

S z e g e d íad. 3 . - 2. - S . l o 
M a k ó « 

4.ét 4 . - 6.1" 
M e z ő h e g y e s « 

6 . £ — 7 % 
A r a d é r k . S . l ő — 8 . " 

S t . v. 
A r a d i n d . 

G y . v. 
6.50 4.— 

M e r ő h e g y e s 8 . « 6.0*5 4.3Ç 
M a k ó 9 . " - .50 6 . " 
S z e g e d é r k . 1 0 . » ' 

9.— 3.15 

Szeged—Zentai vasút 

; 81 . v. i S i . V. ! V . 

S z e g e d ind. 8.» 11 .w * 
Palier» - 9.07 1.00 
S z a b a d k a érk. 9.23 1.20 

S z a b a d k a indi 10." 
P a l i e » « 11.21 
S z e g e d érk, 9.-"> 

8.43 
10 . " 

10.33 

4.25 

6.00 

A * gal jelölt vonatok csak vasárnap kör iekednek. 

Temesvár—Báziási vasút. 
S r . v . V . v . 

Temesv. Józsefv. i n d . 5 . £ 1 0 . 1 0 4 , 5 0 
V o j t e k « 6 . " 1 1 . 4 7 6 . — 

J a s s e n o v a « S . 3 0 3 . 3 2 8 . 3 5 
B á z i a » é r k . 9 . 2 " 9 . £ 

B á z i á » i n d . 4 . £ 6 . 1 - 5 4 . 3 0 
J a s s e n o v a « 5 . " S . o * 5 . 2 5 
V o j t e k « 7." 1 . 0 6 S . £ 
Temesv. Józsefv. e r k . 8 . 2 5 3 . 1 - 5 9 . " 

Félegyháza —Csongrádi vasút. 
V . V. V . v . 

F é l e g y h á z a i n d . 1 2 . 1 5 4 . 5 5 
K u n - K i s - S z á l l á s 1 2 . 4 * - 5 . 8 3 
C s o n g r á d é r k . 1 . 3 1 6 - £ 

C s o n g r á d i n d . 9 . -
K u n - K í s - S r á l í á s 3 . 0 1 
F é l e g y h á z a é r k . 1 0 . 2 » 3 . 8 6 i 

S z e g e d — Z e n t a . V . V. Z e n t a — S z e g e d . V . v. 

S z e g e d ind. 2.26 Z e n t a ind. 6.44 
Rösrke « 2.S» Ad* r jáa 7.14 
H o r g o s érk. 3 . 16 Ó-Kanizsa « 7.52 

Martonos 9.10 
H o r g o » ind. 8.31 H o r g o * érk. 3.31 
Maríonos < 3,57 

Ó - K a n izsa « 4.2» H o r g o » ind. 8.1« 
Adorján « 4.37 R ö s r k e « 9. 3 
Z e n t a érk. 5.25 S z e g e d érk. 9.30 

N.-Kikinda—N.-Becskereki vasút. 
Sz. v. V . v. 

X . - K i k i n i la ind. 3.20 3.1-5 
N. -Becskerek érk. 6.05 9 . -

v. 7. 
N. -Becskerek ind. 6.20 8.15 , 

Szécsány « 7 . ® 9.4» 
Párdány « S £ 10.54 
N.-Margittá érk. 9.3» 1 1 . 3 5 

N.-Margitta ind. 3.05 2.52 
Párdány a 3 . £ 3.3-5 
Szécsány « 4.30 4.4*' 

N . -Becskerek érk. 6 . " 6 . £ 

N . -Becskerek ind. 6.3C e.£ 
X . - K i k i n d a érk. 9.1» 1 0 . 9 

Valkány—Varjasi szárnyvonal. 
V a l k á n y — V a r j a s V. v . V a r j a s - V a l k á n y . v . 

V a l k á n y ind. i 2.4" 
N.-Sz.-Miklós • « i 4.01 
Per jámos « | 5 . 13 
V a r j a » érk. ! 5.S3 

V a r j a » ind. 10. m 
Perjámos « I it'.-*' 
N.-Sr .-Miklós « 12. !* ' 
V a l k á n y érk. l.i* 
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E e o n h a r d i i L g o s t o i i 
V E G Y T A N I GYÁRA 

B O I ) E H B A € H , a z F i b a m e l l e t t . 

feANTRACENg 

Ajánlja kitűnő minőségű 

tinta-, tintanemü- és pecsétviasz-gyártmányait. 

Különlegességek: 
egyedül valódi alizarin iró- és másoló-, valamint 
antracen iró- és másoló tinta; mindennemű iró-

és másoló teiiyskxétsl t i n t á i k . 
it 

T I A T A K O fekete és állandóan violaszinben 
maradó tinták készítéséhez. 

Folyékony enyv, folyékony arab mézga, bélyegző festékek, posta-
és irodai pecsétviaszok, vegytinták stb. — Mindez kapható e 
: világrész minden nagyobb könyv- és papirkereskedésében. 



A városi kólkórlli 
Itására. vaiaromt az aj 
mk/.iatok teljesilcse írj 
»zesen 1803 frt 44 1 
rdettetik. 

Miről váüalkoziíi 
180 frt készpénzzel, v 

mennyeit 
¡erélésére Árlejtési hirdetmény, tetvén. 

... » értesittetOLek, hogy szabályszerű bélyeggel 
negfe'.e'd s elfogadható értékpapírokkal ellátót! 
:. e. 1 1 Aráig a városi iktató hivatalba nyújtsák be. 

egységárakból való leengedés, vagy felülfizetés 
>á kvelolendő, hogy ajánlattevő az építésre vo-
betekinlhetű tervet, költségvetést és vállalati föl-

A szegvári utczának hasitott kőburkolat-
tal való ellátása a tekint, tanács 1 0 1 8 5 890. 
sz. végzésével elrendeltetvén, e czélból f. hó 
14-én délelőtt 9 órakor a városi mérnöki hi-
vatalban árlejtés fog tartatni, melyre vállal-
kozni kívánók ezennel meghivatnak: kőburko-
lat le fog rakatni, mintegy 1 9 4 0 m 2 . Homok 
befuvarozandó lesz mintegy 5 S 0 — 6 0 0 rrr. Az 
árlejtési föltételek a v. mérnöki hivatalban hiva-
talos órák alatt megtekinthetők, s ugyanott az 
árlejtés megkezdése előtt zárt ajánlatok is el-
fogadtatnak. később érkező ajánlatok figye-
lembe nem vetetnek. 

Az ajánlatokban a költs 
írnokkal és betűkkel kiírandó. 
Itkoió s a városi mérnöki hiv 
teleket ismeri és köteiezóieg 

Megérintetik, hogy v.i 
estetnek lesz kiadható 

Az ajánlatuk f. évi augu, 
íztáívban felbontatni, melyre 

iparjoggal 

tartott 

« S ű i i o * . 

i z o m i a l á h e l i e í ö 

Árlejtés előtt óvadékul leteendő: 

A kőburkolat lerakására . 88 fr; 
A homok befuvarozására . 78 » 

A r a n y J á n o s - u t c z a 1 4 - i k s z á n n i 

h á z b a n e g y €1 ^«bál iéi álló 
kényeinies ű r i l a k á s 
azonnal bérbe aclandé és 
átvehető. 3 3 2 — 2 — 1 

H.AI . -Vásárhe lyen, 1890. aug. 5 

D e á k M i h á l y s. S, 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában Szegeden. 

S Z E G E D I H Í R A D Ó . Szerda. 1890. augusztus 13. 

H Á Z I A S S Z O N Y O K N A K 

! ! F O N T O S A B E F Ő Z É S I I D É N Y R E ! ! 

Legfinomabb minőségű pergament-papirok: 
II-es számú VHHtag. 1 iv 3 kr. — 10 iv ugyanebből «5 kr. 

111-as » legvast., 1 . 4 » — 10 * » 35 » 

Hozzávaló legkitűnőbb angol minőségű kötözi spá rgák : 
1 gombolyag . . 4 kr. — 1« gombolyag . . 35 kr. 

Kaphatók egyedül: 

E n d r é n y i T e s t v é r e k 
kőnjy- és papirnagykereskedésében Szegeden, uj Majer-bií. 

F I ( I I S G . 

első magyar tizedes és százados hídmérleg-gyára 
B I D A P K S T E N . 

Gyar: VI., külső ficzi-üt 1700. — Iroda és raktár: VII., Kircly-körut 1.32. 

•Szegeden, a kir. tvszék mint tkvi hatóságnál 1890. jun. hó 14 . napján. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szegedi kir. tszék mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy dr. Szivessy László 

| ügyvéd végrehaj utónak M a r ó t h y K á r o l y és neje C s o n g r á d i Á g n e s vég-
| rehajtásí szenvedő elleni 68 frt 84 kr. tőke követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
| a szegedi kir. Uzék területén levő, Dorosma községben fekvő, a dorosmai 247. sztjk-

ben 2 5 1 . hrsz. 545. sz. ház, udvar és kertre 431 frt., a f - 1968. hrsz. öreghegy dülőbeJi 
szoboré 4 2 1 , a dorosmai 1693 . sztjkben-f-5230, hrsz. a Tóth János dumbi dülőbeli szán-
tóra 357 frt, ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanokat 1890. évi augusztus hó 27. napján d. e. 9 órakor Do-
rosma községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10° 0-át készpénzben 
vagy az 1 8 8 1 . L X . t.-cz. 42. §-ban jelzett árfolyammal száinitott és az 1 8 8 1 . évi no-
vember 1-én 33B3. sz. a. kelt igazságügyminíszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óv&dékké-
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1 8 8 1 . L X . t.-cz. 170. §-a ér-
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított- szabályszerű el-
ismervényt átszolgáltatni. 

S z e n t i v á n y i , 
kir. tvszéki biró. 

Ajánlja általánosan elismert legjobb és legtartósabb 
gyártmányú fize«le* és s /á /ados Ilid-. serte«-, 
marha- stb. mérlegeit. 

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 


